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Motywy maryjne w twórczości Wiaczesława Iwanowa*

Postać Matki Bożej wielokrotnie inspirowała artystów i  po
etów. Wizerunki maryjne, poetyckie rozmyślania, laudacje i mo
dlitwy w  wielu wypadkach są arcydziełami sztuki i literatury 
światowej. Odnosi się to również do sztuki i literatury rosyjskiej, 
a zwłaszcza ikonopisarstwa i poezji.

W XIX wieku zwłaszcza poezja rosyjska upodobała sobie Bo
gurodzicę jako częsty motyw liryczny. Matka Boska stanowi w tych 
utworach istotny dla wymowy ideowej element poetyckiej wizji 
świata. Niemal każdy tworzący wówczas poeta rosyjski ma swoim 
dorobku przynajmniej jeden wiersz, obierający Maryję za główny 
temat utworu, lub odwołujący się do Jej postaci w  formie aluzji, 
metafory czy symbolu, wkomponowanych w  inny niż maryjny za
sadniczy temat tekstu. Z punktu widzenia sposobów poetyckiej 
percepcji Matki Bożej ówcześni autorzy z reguły przyjmowali jedną 
z pięciu strategii obrazowania, prezentując Maryje jako: a) obiekt 
kultu prawosławnego; b) temat poetyckich rozważań teologicz
nych; c) obiekt kultu katolickiego; d) ideał kobiecości; e) archetyp* 1.

Literatura przełomu XIX i XX wieku, a zwłaszcza twórczość 
symbolistów rosyjskich, obfituje w nowe, niezwykłe, często nie- 
ortodoksyjne interpretacje wątków maryjnych. Jednym ze źródeł

* Niniejszy tekst stanowi zmienioną i rozszerzoną wersję szkicu ogłoszone
go wcześniej po rosyjsku: A. flyaeię TlosmunecKaa MapuoAoeun Bmec/taßa MBanofa, 
[w:] Studia Litteraria Polono-Slauica, Warszawa 1993, s. 41-51.

1 Zob.: A. Dudek, Z badań nad rosyjski} literaturą religijną. (Motyw Matki Bo
skiej w poezji XIX wieku), [w:] Z badań nad dawną i nową literatura rosyjską, pod red. 
K. Prusa, Rzeszów 1991, s. 105-146.



tego zjawiska była modernistyczna moda na szukanie artystycz
nych inspiracji w religiach Wschodu, w  teozofii i antropozofii, 
w  okultyzmie, w demonizmie, w słowiańskich kultach pogań
skich, w  starogreckich kultach dionizyjskich, w  praktykach licz
nych wówczas sekt religijnych. Drugi powód stanowiło narastają
ce niezadowolenie różnych grup społecznych z zakresu i poziomu 
opieki duszpasterskiej Cerkwi. Obie wspomniane grupy przyczyn 
zaowocowały zjawiskiem określanym w  historii kultury rosyjskiej 
mianem „neochrześcijaństwa", „bogoiskatielstwa", poszukiwania 
nowej świadomości religijnej2. Znamiennym rysem wielu ówcze
snych wystąpień artystyczno-poetyckich było dążenie do uzyska
nia w  doświadczeniach mistycznych możliwości bezpośredniego 
kontaktu z Bogiem oraz negowanie zbawczego pośrednictwa 
Chrystusa. Rolę nowego pośrednika wypełnić miała Sofia -  hipo- 
staza Mądrości Bożej, Duszy świata, Wiecznej Kobiecości, żeń
skiego pierwiastka Boga, ucieleśnianego w  postaci Ziemi lub Bo
gurodzicy3. Bodźcem do sofiologicznych konceptów, prezento
wanych w ujęciach poetyckich z reguły były idee Włodzimierza 
Sołowjowa -  duchowego ojca symbolizmu rosyjskiego. Aleksan
der Błok, przedstawiciel tzw. „młodszych symbolistów", uznając 
się za ucznia Sołowjowa, dość swobodnie interpretował sofiolo
giczne teorie mistrza, nadając im wymiar groteskowy. Taki wy
dźwięk ma jeden z najistotniejszych symboli Błokowskiej poezji -  
motyw Pięknej Pani (Cmuxu o ripeKpacHOÙ JlßMe) -  wyraźnie prze
ciwstawianej Chrystusowi4, a z czasem, w  późniejszych utworach,

2 Zob.: A. Dudek, Rosyjskie poszukiwania nowej świadomości religijnej na przełomie 
XIX i XX wieku, [w;] Prace Komisji Kultury Słowian PAU, t  II, Kraków 2002, s. 33-50.

3 Zob.: H. Paprocki, Rosyjska sofiologia, [w:] Gnostycyzm antyczny i współcze
sna gnoza, Warszawa: Akademia Teologii Katolickiej 1996, s. 95. W 1935 roku 
Patriarchat Moskiewski oraz zagraniczny Sobór Karlowacki uznały sofiologiczne 
nauczanie o. Sergiusza Bułgakowa za herezję, polegającą na wprowadzeniu 
czwartej Osoby Boskiej. Zob.: B. JIocckhA, Cnop o Cocjzuu, Paris. 1936. Zob. też: 
W. Łosski, Teologia mistyczna Kościoła Wschodniego, przeł. M. Sczaniecka, War
szawa: PAX 1989, s. 55.

4 W liście do A. Biełego, napisanym 18. VI./1VII 1903 Błok stwierdzał- „Ko
cham Chrystusa mniej niż Ją. Dobry jest Chrystus, ale nie Ona, gdyż Ona jest 
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konkretyzowanej w  bluźnierczym kontekście pijackich majaków 
(He3HaK0MK0).

* * *

Zarówno na tle dziewiętnastowiecznej poezji, jak i wobec ar
tystycznych mód i praktyk modernizmu zupełnie wyjątkowo pre
zentuje się maryjna twórczość Wiaczesława Iwanowa (1866-1949) 
-  poety, dramaturga, eseisty, uczonego, teoretyka religijnego 
symbolizmu* * * * 5. Niezwykła erudycja6 pozwalała mu tworzyć dzieła, 
odsyłające do różnych kontekstów kultury światowej. W swojej 
drodze do Boga przeszedł etap dziecięcej pobożności, ukształto
wanej pod wpływem matki, czas ateistycznego buntu z okresu 
gimnazjalnego,.porę fascynacji nietzscheanizmem, okres studiów 
i zachwytu kultami dionizyjskimi w  Grecji przedolimpijskiej. Po 
rewolucji 1917 roku, krótko pracował w sekcji teatralnej Ludowe
go Komisariatu Oświaty. Głośne były wówczas publiczne dysku
sje Iwanowa z Anatolem Łunaczarskim, organizowane w te
atrach, wobec licznie zgromadzoną publiczności. Aplauz zyski
wała żarliwość i siła argumentacji Iwanowa, który przekonywał

ostateczna" Zob.: A. Bejiuft, Bocruamuamm 06 A. Bxoxe, Letchwork 1964, p. 45.
O postrzeganiu Chrystusa w twórczości Błoka zob.: A. Dudek, Motyw Chrystusa
w twórczości Aleksadra Błoka, [w:] Musica Antiqua X, vol. 2, Acta Slavica. Nurt meta
fizyczny w poezji narodów wschodniosłowiańskich, Bydgoszcz 1994, s. 157-165.

5 Literatura na temat twórczości Iwanowa jest niezwykle obszerna. Biblio
grafia wydana w 1996 roku odnotowuje ponad 1300 opracowań. Por.: P. David
son, Viacheslav Ivanov. A Reference Guide, New York: G. K  Hall & Co 1986. Do 
dziś liczba opracowań przekroczyła 1400. W Polsce ostatnio ukazały się trzy 
monografie poświęcone temu poecie i myślicielowi: G. Bobilewicz, Wyobraźnia 
poetycka - Wiaczesław Iwanow w kręgu sztuk, Warszawa: Slawistyczny Ośrodek 
Wydawniczy 1995; A. Dudek, Wizja kultury w twórczości Wiaczesława Iwanowa, 
Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2000; M. Cymborska -  Le- 
boda, 3poc 0 mBopnecmBe Bimec/iaBa IdâanoBa. Ha nymu k tpuśococpuu ak60u, 
Lublin: Wydawnictwo UMCS 2002.

6 Mikołaj Bierdiajew, charakteryzując Iwanowa, napisał m.in.: „Było coś 
niezwykłego w tym, że człowiek o tak niezwykłej subtelności, o tak uniwersalnej 
kulturze narodził się w Rosji. Rosyjski wiek XIX nie znał takich ludzi". H. 
EepnaeB, CoMonomanue (onbtm cfiuAocotpCKoù aßmoöuozpatfiuu), Paris: YMCA-Press 
1983, c. 176. Przekład mój -  A.D.
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o niemożliwości zbudowania ateistycznej kultury, wskazując na 
religię jako konieczny warunek autentycznych więzi społecznych. 
W 1924 roku opuścił Rosję, by osiąść we Włoszech. 4. DI. 1926 ro
ku, w  Bazylice św. Piotra w  Rzymie, dokonał aktu przyłączenia 
się do Kościoła Katolickiego. Stał się gorącym orędownikiem zbli
żenia Kościoła Zachodniego i Wschodniego. Głosił, iż włączenie 
we wspólnotę katolicką nie pozbawia go poczucia bycia prawo
sławnym, a dokonany wybór -  to realizacja osobistego obowiązku 
każdego chrześcijanina. Traktowane jako imperatyw działanie na 
rzecz jedności Kościoła, jak wierzył, było dopełnionym w  jego 
jednostkowej decyzji, symbolicznym, wyrazem „powinności całe
go narodu" W liście do swojego przyjaciela, francuskiego inte
lektualisty Charlesa Du Bos, wyjaśniając motywy dokonanego 
aktu, pisał:

(...) z głębi mojej duszy rozległ się władczy zew, znane mi już od mło
dości i powtarzające się często wołanie, biorące swój początek od czasu 
mojego zbliżenia do człowieka wielkiego i świętobliwego, jakim był Wło
dzimierz Sołowjow, który nieustannie a stopniowo prowadził mnie do 
jedności z Kościołem Katolickim (...). Wypowiadając (4/17 marca 1926 
roku, w  dzień świętego Wiaczesław a-Wacława obchodzonego wtedy 
w  Rosji) słowa Symbolu Wiary, po którym następowała formuła przyłą
czenia, przed ołtarzem mojego świętego patrona (drogiego sercu Słowian) 
w  transepcie bazyliki świętego Piotra, gdy tymczasem zaraz obok, przy 
grobie Apostoła, przygotowano dla mnie mszę w języku cerkiewnosło- 
wiańskim oraz komunię pod dwiema postaciami zgodnie z obrządkiem 
słowiańskim -  ja po raz pierwszy w  życiu poczułem się prawosławnym 
w  pełnym tego słowa znaczeniu, posiadaczem świętego skarbu, który 
wprawdzie był moim, należał do mnie od dnia chrztu, ale którego posia
danie dotychczas, w  ciągu długich, długich lat łączyło się ze świadomo
ścią i odczuciem jakiegoś niedosytu, który stawał się coraz bardziej doj
mujący z tej racji, iż pozbawiony byłem drugiej połowy tego życiodajnego 
skarbu świętości i łaski, że po prostu oddycham tak jak rzecz ma się 
z ludźmi chorymi na gruźlicę, jednym tylko płucem7.

W latach 30-tych zacieśniły się jego kontakty z różnymi in
stytucjami Watykanu. W 1936 roku Iwanow podjął wykłady z li-

7 Zob.: W. Iwanow, List do Charlesa Du Bos, pizeł. R. Łużny, „ Aletheia" 1988, 
nr 2-3, s. 92-93.
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teratury rosyjskiej i języków słowiańskich w Rosyjskim Semina
rium Katolickim (Russicum) w  Rzymie. Wiosną 1938 roku na 
prywatnej audiencji przyjął go papież Pius XI. W 1948 roku na 
zlecenie Papieskiego Instytutu Wschodniego przygotował wstęp 
i opracowanie rosyjskiego wydania Psałterza.

* * *

Nigdy dotąd motyw Przeczystej nie pojawiał się tak często 
i nie interpretowany był tak wielospektowo, jak w twórczości tego 
poety-myśliciela. Iwanow był zafascynowany postacią Maryi i w  
wielu utworach odwoływał się do różnych aspektów idei Dziewi
cy -  Matki Boga, dowodząc swej wielkiej wiedzy w  tej kwestii. 
Według świadectwa Olgi Deschartes poeta traktował Bogurodzicę 
jako ucieleśnienie ontologicznej zasady kosmosu i najdoskonalszy 
przejaw działania Opatrzności Bożej. Swoje przekonanie wyrażał 
w postaci często powtarzanej opinii, iż „Bóg stworzył świat po to, 
by stworzyć Matkę Boską"8.

Konkretyzacja wizerunku Matki Boskiej w  analizowanych 
tekstach dokonuje się przez odwołanie do trzech pól semantycz
nych, zawierających się jedno w drugim, na kształt koncentrycz
nych kręgów, tworzących kontekst dla konstruowanego wizerun
ku Bogurodzicy.

Konkretyzacja bezpośrednia

Pierwszy ze wspomnianych kręgów tworzą najbardziej oczy
wiste, oparte na tradycji cerkiewnej sposoby prezentacji Najświęt
szej Panny. Z reguły są to poetyckie rekonstrukcje wątków ewan-

8 Zob.: O. fleniapT, Bßedenue, [b:] B. WßaHOB, CoGpmue cmutteHUù, t. 1, Bru
xelles: Foyer Oriental Chrétien 1971, c. 50. Kolejne tomy tego wydania ukazy
wały się w latach: t. 2 -  1974, t. 3 -  1979, L 4 -  1987. Jeśli nie wskazano inaczej, 
wszystkie utwory Iwanowa cytowane są z tego wydania, a w tekście wskazywa
ny jest tom i strona.
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gelicznych, opowiadających o faktach z życia Matki Chrystusa. 
W wierszach napisanych z takim nastawieniem Matka Boska 
przedstawiana jest jako realnie istniejąca kobieta, przeczuwająca 
już niezwykłą przyszłość swego Syna’. W wierszu Pod drzewem 
cyprysowym poeta kreśli rodzajowa scenę, w  której Najświętsza 
Matka, odpoczywa z młodym Jezusem w  cieniu drzewa. Dziecko 
prosi o pozwolenie na zerwanie kwiatów w  celu splecenia wian
ka, który upiększy pień drzewa. Maryja odpowiada:

Tm HapBH, HapBH MaiepH, Haąo,
HaGepu Mije cesn> ubctwkob anux,
ITojiomm Mire Ha caMoe cepflHe"

(77od dpeffoM KunapucHbM, 1 1 ,555)

[Narwij, narwij dla Matki, Dziecię,
Zbierz dla Mnie siedem szkarłatnych kwiatków,
Połóż Mi je na sercu.

(Pod drzewem cyprysowym)]

Wiersz ten, bogaty w  symboliczne konotacje, przekazuje in
formację o Bogurodzicy, która w smutku, spoglądając na bawią
cego się Jezusa, widzi jego mękę i przeczuwa swoje z Nim współ- 
cierpienie. W sztuce bizantyńskiej cyprys przedstawiany jest jako 
drzewo, obramowujące krzyż. W związku z tym, że z drewna cy
prysowego wykonywano elementy wnętrza świątyni, zaczęto 
uważać cyprys za symbol Matki Bożej, której ciało było pierwszą 
świątynią Chrystusową10. Siedem czerwonych kwiatów w zakoń
czeniu wiersza zmienia się w  siedem krwawiących ran przebitego 
serca Maryi, stanowiących istotny element przedstawień typu 
Mater Dolorosa, którym odpowiadają w  sensie ideowym stau-

’ Przykładem ujęcia tego typu może być również oraz pierwsza część cyklu 
Macierzyństwo (MamepuHcmßo, t. 3,23).

i« Zob. hasło „Cyprys" [w:] M. Lurker, Słownik obrazów i symboli biblijnych, 
przeŁ bp. K. Romaniuk , Poznań 1989, s. 38. W tradycji wielu kultur cyprys jest 
drzewem świętym, z którym kojarzone są symboliczne znaczenia smutku, 
wiecznej troski, nieśmiertelności, zmartwychwstania, trwałości. Zob.: W. Kopa
liński, Słownik symboli, Warszawa 1990, s. 50.
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rotheotokiony, środowe i piątkowe modlitwy, zanoszone przez 
Cerkiew, przypominającące w  ten sposób o tajemnicy Maryjnego 
współcierpienia i współczucia11. Do różnych aspektów idei 
współudziału Maryi w  dziele zbawienia Iwanow będzie odwoły
wał się wielokrotnie. Rosyjski poeta sięga do różnych źródeł, ob
jaśniających wątki ewangeliczne. Szczególnie istotny jest kontekst 
prawosławnego ikonopisarstwa i duchowości Kościoła Wschod
niego. W kilku tekstach motywacją do przedstawienia oblicza Bo
gurodzicy jest kontemplacja i modlitwa przed ikoną. W wierszu 
z cyklu Sierpień (Aßzycm) poeta wyznaje:

„y TeMHOM 3fiaMeHMi MKOHH, b HORb, eneû 
JIaMnąqHbiM Teruiwrai; a at, OTpoK, nepęą Heń (...)"

(K meMNOû SnoMemM ukohu, Ł 3,625)

[Przed pociemniałą ikoną Znaku, nocą, olej 
w lampce płonie, a ja, chłopiec, stoję przed nią]

Ikona Matki Boskiej „Znak" (3HaMem>e), przedstawiająca po
stać Maryi z wizerunkiem Chrystusa w  formie medalionu na pier
si Bogurodzicy stanowi zapowiedź narodzin Zbawiciela12. Wspo
minając siebie przed ikoną, w czasach młodości Iwanow zastana
wia się nad drogami Opatrzności, która uczyniła Maryję swoim  
narzędziem Poeta, zwierzając się ze swojej nieumiejętności od
czytania znaków Bożych, porównuje osobiste ograniczenie z do
skonałością Bogurodzicy, która niosąc światu znak Zbawienia 
sama stała się niedosięgłym ideałem najdoskonalszej postawy 
hermeneu tycznej.

11 Zob.: A. Schmemann, Maryja w liturgii wschodniej, przeł. J. Prokopiuk, [w:] 
Teksty o Matce Bożej. Prawosławie, t. II, Niepokalanów 1991, s. 91.

12 W homilii o wyobrażeniu Maryji na tego typu ikonach metropolita Wła
dimir Tichonicki mówi: „Na ikonach „Znak" Matka Boża przedstawiona jest 
z rozpostartymi rękami jako symbol tego, iż zawsze modli się Ona za nas, jak 
obłok nas osłaniający." W. Tichonicki, O ikonie „Znak" Matki Bożej (Homilia), 
przeł. Z. Michalik, [w:] Teksty o Matce Bożej. Prawosławie, t. 2, Niepokalanów 1991, 
S.275.
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Ze względu na ludzką niedoskonałość w odczytywaniu Bo
żych znaków, ikona w  ogóle, a ikona Bogurodzicy w  szczególno
ści, postrzegane są jako niezbędne przybliżenia zasad wiary, 
swoiste drogowskazy na drodze do zbawienia:

„(...) 14 HyxeH HaM HKOHOCTOTCa,
B Betnjax u cnoBax, ropmm jihk,
14 Marepn CKopSameił jihk,
14 jihk HepyKOTBopHBrił Cnaca"

(Mtuiocmb Mupa, Ł 1,555)

[I potrzebne jest nam ikonostasu, 
w  wieńcach i słowach niebieskie oblicze,
I Matki cierpiącej oblicze,
I nie uczynione ręką ludzką oblicze Chrystusa

(Miłość świata)]

Szukając natchnienia w  przedstawionych na ikonach wize
runkach Bogurodzicy, Iwanow często nawiązuje w swoich tek
stach do idei opieki Matki Boskiej, wyrażonej na ikonach typu 
„Pokrow"13. W literackiej interpretacji Maryja przedstawiana jest 
nie tylko jako Opiekunka i Orędowniczka (3acryiiHwna), lecz tak
że jako Pani (BnaABPoma), chroniąca świat zarówno przed ziem
skimi nieszczęściami i żywiołami (np. przed najazdem Tatarów), 
a także -  jako wypraszająca zmiłowanie dla świata przed Chry
stusowym gniewem i sądem:

„(...)BjiajibPiHiieH 3eMjrn npencraiib pomno* npocTopaM ! 
nojieii, MCXOÄeHHWx XpncTOM, b roflHHy Kap

»  „Święto zwane Pokrov, święto opieki i wstawiennictwa Matki Bożej, ja
sno wyraża Jej posługiwanie. Pochodzenie święta odnosi się do objawienia, jakie 
mieli Andrzej „szalony dla Pana" i jego uczeń Gpifaniusz. Ta wizja miała miejsce 
w Konstantynopolu, w Kościele poświęconym Maiyi w Blachemach. Według 
opowiadania tych dwóch świadków, klęcząca Dziewica Maryja płakała nad 
światem i błagała swego Syna o przebaczenie. Po modlitwie zdjęła ze swej głowy 
welon -  pokrov -  jaśniejący światłem, i rozpostarła nad ludem i nad cały świa
tem na znak swojej opieki". P. Evdokimov, Kult „Theotokos" -  Matki Boga, przeł. 
M. Klinger, (w:] Teksty o Matce Bożej. Prawosławie, t  II..., s. 147.
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Oreria He3pKMaa, Th , b nnaMeim noxapoB 
HeonajiuMaa, n m a  Tojmu rarap. (...)"

(Gratiae Plena, t. 3 ,1 9 )

[Panią Ziemi stań się dla ojczystych przestrzeni!
Pól, po których chodził Chrystus, w godzinie kary 
ściano niewidzialna, Ty, w  płomieniu pożarów 
Krzaku Gorejący, gnałaś hordy Tatarów.]

(Gratiae Plena)]

Wśród literackich chwytów służących ukonkretnieniu wize
runku Maryi najwyrazistsze efekty przynosi opis objawienia Mat
ki Boskiej, przedstawiony w  Wierszu o Świętej Górze (Cmux 
o Cßnmoü rope). Oto Matka Boska przychodzi na ziemię i ukazuje 
się wybrańcom Pańskim, którzy tu wznoszą niewidzialny Kościół. 
Budowniczowie, nie widząc końca i celu swego trudu słabną 
i ogrania ich zwątpienie. Zachęceni obietnicą Bogurodzicy, iż ko
niec pracy jest już bliski, kontynuują budowę. Matka Boża prze
strzega jednak, by nie próbowali odkrywać zaplanowanego przez 
Boga czasu i próżną ciekawością nie kusili Pana. Ó w  kairotyczny 
moment wyjawi bowiem sama Bogurodzica:

„Kax ca Ma Jł, tom roanHOM npecBemoK),
Kax caMa Jł, MaTM, bo xpaM coùny: 
ripocBeTMTCM ropa nonSecmui,
14 HBMTCH Ha Heù i;epKOBb cosnaHHaa,
Bbm  b oSpaaoaaHMe m bo onpaBAamie,
14 PycM BejiMKOM bo ocBHmemie,
14 BceMy Mupy EoHCbeiuy bo ocw m ie"

(Cm u x o Cßtanoü rope, Ł 1,5 5 8 )

[Dopokąd Ja sama, w onej godzinie radosnej,
Dopokąd Ja sama, Matka, do świątyni nie zstąpię:
Rozświetli się góra, wznosząca się do nieba,
I objawi się na niej cerkiew zbudowana.
Wam ku radości i umocnieniu,
I ku uświęceniu Rusi wielkiej,
I by blasku przydać całemu światu Bożemu.

(Wiersz o Świętej Górze)]
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Zarówno w  tym utworze, jaki w  innych tekstach poeta nie 
poprzestaje na rekonstrukcji wizerunku Matki Boskiej, starając się 
wykorzystać odtwarzany wątek w  interpretacji innych koncep
tów. Bogurodzica postrzegana jest w  Iwanowowskich tekstach 
jako Ta, która przywraca pierwotną harmonię świata, utraconą 
w  wyniku grzechu pierworodnego. Maryja, występując w  roli 
Nowej Ewy14, stara się naprawić skutki grzechu Ewy wygnanej 
z raju. Troszcząc się o świat, Maryja chodzi po ziemi, a gdzie sto
pę postawi, tam wokół Niej rozkwita raj:

„14 bot flOHMHe riperocraii no 3e&tne xoflMT, u xyna cryntiT, tsm pan. 
M B TOT Pań flOJIbHHÛ 3BBH BCXKHH, B38BIDMIÌ HH ce6a KTO XpWCTa"

(TIoBecmb o CdemoMupe-tfapeäuue, L 1,396).

[I tak do teraz Przeczysta chodzi po ziemi, a gdzie stąpnie, tam raj. 
I do Raju owego ziemskiego wezwany jest każdy, kto weźmie na siebie 
brzemię Chrystusowe.

(Hisłoryja o carewiczu Światomirze)].

Typowe ikonopisarskie ujęcie Opieki Matki Boskiej (IToKpoB 
Eoropoffnuhi)15 w  Iwanowowskim ujęciu staje się istotnym ele
mentem idei rosyjskiej. Ten ideologiczny koncept głoszony przez 
różne słowianofilsko zorientowane ugrupowania, w  wariancie 
zaproponowanym przez Iwanowa odwołuje się do myśli o Maryi, 
która jest opiekunką Rusi, wybranej przez Boga do spełnienia mi
sji dziejowej. W Iwanowowskim myśleniu niewidzialny Kościół 
jawi się jako Nowe Jeruzalem, przypominające Państwo Boże, 
o którym pisał św. Augustyn. W przekonaniu Iwanowa Matka 
Boska jest fundamentem Państwa Bożego. W swoich dziennikach

“  Ks. H. Paprocki zauważa, że Kościół prawosławny „buduje mariologię na 
kontraście dwóch dziewic Ewy i Maryi -  który symbolizuje dwie możliwości 
stojące przed człowiekiem -  diaboliczne spożytkowanie swej stworzonej wolno
ści i zgoda na wolę Bożą. Zob.: H. Paprocki, Kilka uwag o roli kultu Bogurodzicy 
w Kościele prawosławnym, [w:] Teksty o Matce Bożej. Prawosławie, Ł I, Niepokala
nów 1991, s. 11.

15 Zob.: M. Gębarowicz, Mater Misericordiae -  Pokrow -  Pokrowa w sztuce i le
gendzie środkowo-wschodniej Europy, Wrocław 1986, s. 179,
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poeta zanotował w 1902 roku, że zamierza napisać esej zatytuło
wany De Marianem Civitate Dei seminerà et Fulcro16. W związku 
z tym, że, jak czytamy w  wierszu, niewidzialny Kościół budowa
ny jest „na uświęcenie wielkiej Rusi", poeta podkreśla, że bez 
kultu maryjnego nie pełni się marzenie o świętej Rusi, która mia
łaby być takim niewidzialnym Kościołem, oblubienicą Chrystu
sową. Nauczycielami kultu powinny stać się łaskami słynące cen
tra duchowości rosyjskiej: Radoneż, Sarow, Pustelnia Opty. Ich 
nazwy pojawiają się w  kilku utworach Iwanowa. Do roli prze
wodników szczególnie predestynowani są rosyjscy święci starcy. 
Obdarzeni charyzmatem dogłębnego widzenia, lepiej niż ktokol
wiek inny dostrzegają obecność Maryi w  świecie:

„Ecrb b oiithhom nycTMHM Eoxcmh Marepb Cnopurejibinma.
Tło BMfl,emoo era pua Aapocua 
HarmcBH o6pa3 lipenwcroft „

(TlecHu cMyniHozo SpeMenu, 1 4,75)

[Jest w Optyńskiej Pustelni Matka Boża Wspomożycielka.
Wedle widzenia starca Ambrożego17 
Obraz Przeczystej namalowany.

(Pieśni czasu zamętu)]

Według głoszonej przez Iwanowa koncepcji sztuki artysta, 
a szczególnie twórca sztuki utajonej18 -  czyli sztuki skupienia, ci-

u Zob.: B. Mbbhob, CoGpanue cmuHenuù, 1 2, dz. cyt., s. 771.
17 Starzec Ambroży, o którym mowa w wierszu to św. Ambroży Optyński

(Aleksander Michajłowicz Grienkow (1812—1891), mnich z Pustelni Opty nauczy
ciel życia duchowego. Opinia o jego świętości i duchowej mądrości szybko prze
kroczyła mury klasztoru, przyciągając rzesze pielgrzymów. Po naukę do starca 
Ambrożego udawali się najznakomitsi przedstawiciele XlX-wieczcznej kultury ro
syjskiej. Do Pustelni Opty pielgrzymowali m.in. Fiodor Dostojewski, Włodzimierz 
Śolowjow, Konstanty Leontjew, Lew Tołstoj. Wcześniej Pustelnię odwiedzili m.in. 
Mikołaj Gogol i Iwan Kiriejewski. Zob.: IIpoT. C. HersepuKOB, Onmuua Itycmbmb, 
Ilapmłc YMCA-PRESS 1988, s. 85-86. Zob. także „Bemioe. ripasocnaBiam 
acypHan" 1986, Ne 345 -  cały numer pisma poświęcony jest Pustelni Opty.

i’ Dokonana przez Iwanowa klasyfikacja sztuki wyodrębnia cztery odmia
ny: wielką, demotyczną, intymną i utajoną. Kryterium podziału stanowi relacja 
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szy i modlitwy, w  tym co robi powinien przypominać starca z Pu
stelni Opty -  być jasnowidzem, odkrywającym tajemnicę Zwia
stowania, którą zobrazuje, tworząc warianty ikony, na której Ma
ryja, w imieniu całego świata „daje swoją wolną zgodę na wielkie 
przyjęcie i wielkie cierpienie"19 To stwierdzenie Iwanowa od
zwierciedla przekonanie głoszone przez teologów prawosław
nych, iż przez fiat Maryi, cała Ziemia symbolicznie wyraziła zgo
dę na przyjęcie Zbawiciela. Ciało Maryi -  cząstka ziemskiej mate
rii -  w imieniu Ziemi przyjęło Boży Dar20. Odpowiedź jakiej Ma
ryja udzieliła archaniołowi kilka razy przykuwa uwagę poety. 
Formuła „Oto ja służebnica Pańska" interpretowana jest przez 
Iwanowa nie tylko jako przejaw pokory okazanej przez Dziewicę 
z Nazaretu, lecz także jako pierwszy akt Jej troski o świat. 
W związku z tym, w  przekonaniu poety, Zwiastowanie stanowi 
ideowy wariant koncepcji przedstawionej na ikonach typu Po- 
krow. W wierszu Maj (Mau) czytamy:

P a f ly Ä c s ,  3 a  BCe la o p e H b e  

O m e g a  w m a g  B  c s m p e m e

Ecce Anelila Domini

(Mau, L 3,609)

[Ciesz się, któraś za całe Stworzenie 
Odpowiedziała w  pokorze 
Ecce Ancilla Domini

( W 1

twórcy do wspólnoty i przyjęta przez artystę koncepcja osobowości. Zob.: A. 
Dudek, Twórczość Wiaczesława Iwanowa wobec kultury Zachodu, [w:] Dziesięć wie
ków związków Wschodniej Słowiańszczyzny z kulturą Zachodu. Cz. I. Literaturoznaw
stwo, Lublin 1990, s. 312-313.

19 O. flemapT, BBedenue..., s. 50.
20 Zob.: Jl. 3aw ep , 3eMM faaeaa, [w:] tegoż, Taùna doGpa, Frankfurt am 

Main: IloceB, 1960, s. 51. Sergiusz Bułgakow zauważył iż „bez Jej zgody samo 
zbawienie nie może być w pełni dokonane przez Jedynego autentycznego Zba
wiciela, Jezusa Chrystusa". S. Bułgakow, Krzyż Bogurodzicy. Z rozmyślań Wielkiego 
Tygodnia, przeł. ks H. Paprocki, [w:] Teksty o Matce Bożej. Prawosławie, L I, s. 121.
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Twórca sztuki utajonej, odporny na pokusę pełnego pychy 
intelektualizmu, jest w  stanie przekazać prawdę o Bogurodzicy. 
Taki artysta przypomina teurga. (Iwanowowskie rozumienie 
teurgii, zainspirowane pracami Włodzimierza Sołowjowa, jest 
odmienne od typowego, konotującego działania magiczne). W ro
zumieniu poety artysta to ktoś, kto pomaga w objawieniu się Bo
żej prawdy zapisanej w  świecie. Twórczość stanowi więc odmianę 
majeutyki -  swoistej „sztuki położniczej", rozumianej tak, jak 
pojmował ją Sokrates: twórca jedynie sprzyja odsłanianiu i rodze
niu się sensu, już istniejącego i wpisanego w  świat, lecz zakrytego 
przed odbiorcą powłoką zwodniczych fenomenów21. Przypomina 
to zdejmowanie przez rzeźbiarza niepotrzebnych warstw mate
riału dla odsłonięcia pożądanego kształtu rzeźby. Pokora wobec 
Bożych tajemnic stanowi w tym przypadku nieodzowny warunek 
twórczości. Idea pokornego artysty odpowiada głoszonej przez 
prawosławie wizji pokornego teologa. Polski teolog prawosławny 
-  Jerzy Klinger pisze, iż najistotniejszym elementem prawosław
nej mariologii jest pokora „wobec tajemnicy, która wg św. Ignace
go była ukryta przed Szatanem i której nam również nie wolno 
jest naruszyć próżną dociekliwością"22.

Aby przybliżyć prawdę o Bogurodzicy, Iwanow nie ogranicza 
się tylko do właściwych prawosławiu form postrzegania Matki 
Chrystusa. Niekiedy odwołuje się do niezwykłych dla wschodniej 
tradycji sposobów prezentacji Maryi wraz ze świętym Józefem:

„XiuKMHa 6e3BecTHaa - 
Ltapwiłbi HeSecHwa,
JteBbl HeHeBeCTHblH 
BnąnbPnmw JJe6peHCKOü.
X hbct MaTepfe JZeöpeHCKa

3a crapueM - obpyumncoM.
A cTapuy - oßpyHHMxy,
Jtyxoßy nocnyiinnncy,

21 Zob.: I. Krońska, Sokrates, Warszawa: Wiedza powszechna, s. 81.
22 Zob.:]. Klinger, Zarys prawosławnej mariologii, [w:] tegoż, O istocie prawo

sławia, Warszawa 1983, s. 223.
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Topemca MojienbHaa -
IJepKOBb caMonenbHax,
rioTMBajibHX patterai - „

(Baoòuhu^  ßeöpeHCKaft, 1 4,30)

[Chatka nieznana -  
Królowej Niebios 
Dziewicy niezaręczonej 
Pani Debreńskiej.
A mieszka Matka Debreńska 
Przy starcu-zaręczonym.

A dla starca-zaręczonego 
Duchowego nowicjusza 
Ta górka gdzie się modli,
-  To cerkiew, którą sam zbudował,
Rajskie miejsce odpoczynku -  
Ta stara chatka.

(Pani Debreńska)]

Obraz przedstawiony w  formie poetyckiej wcześniej uzyskał 
także autorską interpretację wyrażoną dyskursywnym językiem 
eseju Maniera, oblicze i styl (Manepa, Autfo u cmtub -  1912). We 
wspomnianym artykule św. Józef jest przedstawiany jako wzór 
i patron prawdziwego tzn. teurgicznego artysty, który w  pokornej 
rezygnacji ze swego „ja", wyrzekając się pokusy indywidualizmu 
otrzymuje dar umiejętności postrzegania i przedstawiania Bogu
rodzicy w Jej hipostazach, a przede wszystkim w formie Duszy 
świata.

W twórczości Iwanowa odnajdziemy wiele przykładów głę
bokiego zainteresowania zachodnimi formami duchowości ma
ryjnej. Świadczą o tym liczne łacińskie cytaty i nazwy modlitw 
(Ave Maria, Angelus, Ecce Ancilla Domini) lub tytuły, którymi 
Zachodni Kościół czci Bogurodzicę (Madonna, Maris Stella, Stabat 
Mater). Są one wplatane do rosyjskiego tekstu, nie tylko na zasa
dzie ozdobników, tworzących lokalny koloryt w wierszach zain
spirowanych wizytą w  maryjnych ośrodkach kultu na Zachodzie,
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lecz stanowią także poetycki ślad wyrażonego w  momencie kon
wersji na katolicyzm, a ujawnionego już wcześniej dążenia do ko
rzystania z religijnych doświadczeń obu siostrzanych Kościołów. 
W pierwszej części cyklu Złote sandały (3oAombie candoAuu) Poeta 
z zachwytem i rozrzewnieniem wspomina o Lourdes jako drogim 
dla katolików miejscu kultu i o czczonym tam cudzie objawienia 
Maryi:

„Między palcami Twoich nóg przeczystych,
Madonno z Lourdes ! zakwitał świat wiosenny -  
Wskroś bisior śniegu w  łunie róż czerwiennej,
Kiedy z lazuru pałaców strzelistych

Tyś do pasterki zeszła w  pozłocistych,
A nie palących światłach drogocennej 
Spod chust -  korony... (...)"23

W swoim dzienniku z 1902 roku Iwanow pisze również 
o szukaniu wskazówek do interpretacji wizerunku Dziewicy -  
Matki w  lekturze tekstów św. Bernarda z Clairvaux: „Chciałbym 
odkryć związek Bogurodzicy i Drzewa Żyda"24 -  zanotował poeta 
rosyjski.

Konkretyzacja pośrednia

Prócz przykładów bezpośredniej prezentacji postaci Maryi 
w  tekstach Iwanowa mamy do czynienia z próbami pośredniej 
konkretyzacji wizerunku Bogurodzicy poprzez poetyckie opra
cowanie motywów, które w  pracach teologów prawosławnych

23 Cytat z wiersza Złote sandały ( 3oAomwe canda/tuu ) w  przekładzie A. Po
morskiego. Zob. W. Iwanow, Poezje..., s. 195.

24 Zob.: B. I4B3HOB, j3,»e3nuKu, [w:] tegoż, CoGpanue conunenuu..., t. 2, s. 771. 
Ta idea jest obecna już w pismach Ojców wczesnochrześcijańskich. Por.: „Nie
tknięta pozostała Maryja /  w  swym dziewictwie, !  jak nie uprawiana ziemia raj
ska. /  Z łona Jej /  wyrosło drzewo /  w miłości swej dające duszom życie", św. 
Efrem Syryjczyk, Pieśń o Najświętszej Pannie, [w:] Teksty o Matce Bożej. Ojcowie Ko
ścioła greccy i syryjscy, przeł. W. Kania, Niepokalanów 1981, s. 36.
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tradycyjnie łączą się z Bogurodzicą. To właśnie one tworzą drugie 
z wyodrębnionych na wstępie pól semantycznych, służących 
ukonkretnieniu wizerunku. W tym kontekście bardzo ważną rolę 
odgrywa motyw ziemi. Lew Zander w  pracy Tajemnica dobra 
(Taùna doGpa) zauważa, że Ziemia to częsty symbol Bogurodzicy 
w  liturgii prawosławnej25. Nawiązując do tradycji teologicznej 
oraz do przemyśleń i literackich ujęć Dostojewskiego26 Iwanow 
przedstawia w  swoich tekstach misterium Ziemi -  hipostazy Bo
gurodzicy. Zainspirowany liturgią prawosławną poeta uważa, że 
skoro ciało Maryi składa się z tych samych elementów, z których 
złożona jest ziemia, to fiat Maryi oznacza zgodę całej Ziemi na to, 
by stać się rodzicielką Chrystusa:

„(...) roBopMT flyme paBHo 
YMcnpeime u Bepa:
Bn4>neeMCKax nemepa,
HoBbrii rpo6 b cicajie -  ô ho."

(Tleu êpa, t. 3,556)

[Zarówno rozum, jak i wiara 
Jednako duszy podpowiadają:
Grota Betlejemska,
Nowy grób w skale -  to jedno.

(Groto)]

Grota Belejemska staje się miejscem spotkania pierwiastka bo
skiego i ludzkiego. Taką grotą jest też Bogurodzica. W interpreta
cji poety jest Ona centrum świata i tajemnicą bytu27. Zarówno 
ziemia, jak i Bogurodzica towarzyszą Chrystusowi w  jego ziem
skiej drodze od momentu narodzin do śmierci krzyżowej, współ
uczestnicząc tym samym w  akcie odkupienia świata. W cyklu 
wierszy Macierzyństwo (Mamepuncmßo) Iwanow pisze, iż Ziemia

25 Zob.: JI. 3aH«ep, 3eMAH 6aoziw, [w:] tegoż, Taùna doGpa..., s. 51.
26 Zob.: N. Lindgren, Cum&m Mamepu-3ewtu y  BmecAoßa MGanoäa u Ppc- 

moeäcKoio, „Canadian-American Stevie Studies" 1990, Ns 3, p. 311-377
27 Zob. J. C. Cooper, Cave, [w:] J. C. Cooper, An Illustrated Encyclopedia of 

Traditional Symbols, London 1990, p. 31.
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rodzi krzyż, a ukrzyżowany Chrystus, jak Bogurodzica przynosi 
światu ocalenia. W poetyckiej wizji Ukrzyżowanie interpretowa
ne jest przez pryzmat Zwiastowania i Narodzenia:

„H rinoTb Ha flpeBe - pojKemma."
(MamepuHcmßo, L 3,26)

[I Ciało na Drzewie -  to położnica.

(Macierzyństwo)]

Ostatnim aktem misterium Ziemi są mistyczne zaślubiny 
Chrystusa z Ziemią. W  czasie trzydniowego niebytu po śmierci

„Koma Ann 3aMKHynca Mpamnow 
3a cmęnnntM XemixoM c xpecra 
TpnnHeBHOM xpaMMHOio GpamioH 
3eMJTH-HeBecTM w Xpucra."

(iJeAofeK, L 3, 237)

[Kiedy zamknął się Hades mroczny 
Za Oblubieńcem, który z krzyża zstąpił 
Jak trzydniowa weselna komnata 
Oblubienicy-Ziemi i Chrystusa.

(Człowiek)]

W  tym kontekście głęboki sens uzyskuje pocałunek Ziemi. Za
równo Dostojewski (Zbrodnia i kard), jak i Iwanow konstruują ideę 
oczyszczenia z grzechów poprzez kontakt z ziemią. Uświęcona 
Ziemia-Bogurodzica, Ziemia-Oblubienica Chrystusowa jest znie
ważana przez grzechy ludzkie. Pocałunek ziemi składany przez 
grzesznika to jednocześnie akt spowiedzi i prośba o wybaczenie:

„(...) npunąąu k 3eMjie tu , rpenmwii nenoBene,
OGemań ponmioü 6ojn>ine He rpennm».

(Mcnoßedb sewie, t. 3,559)

[Przypadmj do Ziemi, ty, grzeszny człowieku,
Obiecaj rodzonej nie grzeszyć więcej.

(Spowiedź ziemi)]
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Idea kultu Ziemi-Matki w  tekstach Iwanowa stanowi próbę 
poetyckiej transpozycji motywu charakterystycznego dla rosyj
skiej duchowości. Dla interpretacji lirycznej wizji Iwanowa istotny 
jest też kontekst starotestamentalnego przykazania z Księgi Hio
ba: „zapytaj Podziemia, wyjaśni" (Hi 12z8)28 i z wypowiedzi Oj
ców Kościoła z pierwszych wieków chrześcijaństwa, szczególnie 
św. Germana29 i św. Cyryla Jerozolimskiego30, którzy w  swych 
wystąpieniach zwracali uwagę na mariologiczny sens ziemi31.

Iwanowowskie nauczanie o ziemi łączy się z jego krytyką in
dywidualizmu. Utrata łączności z ziemią traktowana jest jako 
przejaw pychy człowieka, który ślepo zawierzył rozumowi, uzna
jąc, że stanowi on wystarczające narzędzie do zaprowad zp n ia  
nowego porządku na świede -  według ludzkiej miary. Absoluty
zowany rozum, główny oręż wyemancypowanego „Ja", pozbawił 
ludzi poczucia związku z ziemią i stał się powodem alienacji 
człowieka w  antropocentrycznie zorientowanej kulturze. W tym 
kontekście, refleksja poety wskazuje, iż istotna dla prawosławia 
idea soborowości jako wspólnotowego Kościoła może zostać zre
alizowana tylko dzięki pełnej pokory postawie wyznawców, po
łączonych w  kulcie Ziemi-Bogurodzicy.

28 Cyt wg.: Biblia Tysiąclecia. Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu, Po- 
znań-Warszawa 1982, s. 546. W rosyjskim tłumaczeniu Biblii ten fragment ma 
brzmienie jeszcze wyraziściej konstytuujące tło interpretacyjne dla wspomniane
go wiersza: „noBecenyü c 3euneio, u HacraBMT Te6a"

29 Por.: „Otwiera się niebo, ziemia przyjmuje w  tajemnicy Króla". Św. Ger
man, Homilia na Wniebowzięcie Najświętszej Maryi Panny, [w:] Teksty o Matce Bożej. 
Ojcowie Kościoła greccy i syryjscy, przeł. ks. W. Kania, Niepokalanów 1981, s. 144.

30 Por.: „Czyż nie wziął Bóg z ziemi prochu i nie uczynił z tego dziwnej po
staci? Jeśli glina przemienia się w oczy, czyż nie mogła Panna zrodzić Syna." Sw. 
Cyryl Jerozolimski, Który przyjął cudo i stał się człowiekiem, [w:] Teksty o Matce Bo
żej. Ojcowie Kościoła greccy i syryjscy, przeł. W. Kania, Niepokalanów 1981, s. 95.

31 Zob.: św. Andrzej z Krety, Homilia na Zwiastowanie Najświętszej Maryi 
Panny, [w:] Teksty o Matce Bożej. Ojcowie Kościoła greccy i syryjscy, przeł. ks. W. 
Kania, Niepokalanów 1981, s. 183-187; św. German, Homilia na Wniebowzięcie 
Najświętszej Maryi Parmy, [w:] Teksty o Matce Bożej. Ojcowie Kościoła greccy i syryj
scy, przeł. W. Kania, Niepokalanów 1981, s. 143-154.
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Postać Bogurodzicy w  omawianych tekstach konkretyzuje się 
pośrednio również dzięki odwołaniu do motywu Sofii-Mądrości 
Bożej. W Historyi o Światomirze-carewiczu (Iloßecmb o C0emoMupe- 
ijapeßuue) Iwanow słowami ihumena32 Anastazego wyjaśnia litur
giczny sens Sofii, która czczona jest przez Cerkiew modlitwami 
maryjnymi w  dni świąt Bogurodzicy, a na ikonach „wieniec Sofii 
w postaci munì, broniącego miasta oznacza Matkę-Ziemię" (ITo- 
ßecmb o CßemoMupe-uapeSune. CKO3anne cmapup uhokü, t. 1, s. 480). 
Duchowny, wyjaśniając tytułowemu bohaterowi istotę prawo
sławnej sofiologii, podkreśla: „Tam, gdzie Sow o Boże dotyka 
ziemi, tam jest i Sofia" (Floßecmb..., s. 480).

Przenajświętsza Dziewica Maryja, jako hipostaza Sofii, przed
stawiana jest w  poezji Iwanowa w roli pośredniczki między nie
bem i ziemią:

„(...) noMwpwna He6o c nonoM 
BnaroflaTHas maronoM:
Ecce Anelila Domini

(Mml, Ł 3,609)

[Pogodziła Niebo z nizinami 
Błogosławiona przy pomocy słowa: 
Ecce Ancilla Domini.

(Ma;)]

Nawiązując do ujęć sofiologicznych, poeta zwraca szczególną 
uwagę na zawarte w  nich konotacje piękna. Idea Dostojewskiego, 
wyrażona w powieści Idiota w  formie hasła: „Piękno zbawi świat", 
w  wypowiedziach autora Gwiazd przewodnich bezpośrednio kojarzo
na jest z Sofią. Paweł Floreński w traktacie Filar i podpora prawdy 
(CmoAn u ymßepiKdeHue uernunu) dowodzi, że prawdziwe znacze
nie postaci Maryi wyraża się w Jej Dziewiczości, utożsamianej 
z wewnętrznym pięknem. A piękno właśnie stanowi o istocie Sofii33.

32 Ihumen -  przeor klasztoru prawosławnego. Dziś także godność tytularna, 
niekoniecznie związana z pełnieniem funkcji.

J3 Zob.: fl. OnopeHCKMü, Cmatn u ymûepxdmue uernunu, Bepmor 1929, c. 326.
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Idea sofijnego piękna Maryi związana jest w  analizowanych 
utworach z lansowaną przez poetę ideą sztuki teurgicznej i z za
kładanymi zadaniami artysty, który ma być wychowawcą czło
wieka religijnego. Każdy rodzaj sztuki przypominać winien Bo
gurodzicę, gdyż jego zadaniem jest stać się miejscem wcielenia 
Słowa. W eseju Czurlionis i problem syntezy sztuk {HypAjmuc u npo- 

cunmesa ucxyccmß, t. 3,67) Muza artysty utajonego powtarza 
formułę Maryi „Oto ja służebnica Pańska". W tym ujęciu, miej
scem drugiego Zwiastowania staje się nowa nieindywidualistycz- 
na sztuka. Wartości estetyczne otrzymują wymiar sakralny, a dru
gie przyjście Chrystusa powinno nastąpić właśnie dzięki artyście.
To nowa sztuka stać się ma Grotą Betlejemską:

„14 Poaoił Kpecr o&fceuneT -  Kpaccrra."

(Posa 0empo0,1 2 ,494)

[I Różą Krzyż obejmie -  Piękno

(Róża wiatrów)]

Pośrednia konkretyzacja postaci Bogurodzicy dokonywana 
jest w  tekstach Iwanowa również poprzez refleksję o idei duszy. 
Paul Evdokimov zwraca uwagę, iż w ikonopisarskiej tradycji 
pierwszych wieków chrześcijaństwa wyobrażenie Orantki często 
utożsamiane było z ideą duszy34. W artykule Animus i Anima Iwa
now twierdzi, że w  duszy każdego człowieka powinien narodzić 
się Chrystus. Dusza stanie się Bogurodzicą, jeśli zaakceptuje re
gułę, którą Goethe wyraził słowami wiersza Błoga tęsknota {Selige 
Sehsuht): „Stirb und Werde" („Umrzyj i stań się"). Wyjaśniając 
sens tej frazy poeta rosyjski nadaje jej jednoznacznie maryjny 
wymiar: oto dusza stanie się Nosicielką Boga, jeśli umrze -  tzn. 
w ofiarnej miłości poświęci swoje „ja"35.

34 Zob.: P. Evdokimov, Kobieta i zbawienie świata, przeł. E. Wolicka, Poznań 
1991, s. 237.

35 Zob.: B. MaaHOB, AtaiMyc u ohujm, [w:] tegoż, CaGpamie commemiù..., L 3, s. 
283. Poeta podkreśla w  tekście że „poawemie Xpncra b 'rejiOBenecKofł ay me ecn> 
o6men3BecTHKrił mothb xpncrwaHCKOH mhcthkh".
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Dopatrywanie się podobieństwa między duszą i Bogurodzicą 
w wypowiedziach poety staje się punktem wyjścia dla określenia 
idei soborowości, rozumianej jako ogólnonarodowe zadanie, które 
może zostać zrealizowane dzięki syntezie dwóch podstawowych 
form istnienia: wstępującej i zstępującej36. Bogurodzica przedsta
wiana jest jako diada, harmonijnie łącząca przeciwieństwa. Ucie
leśniając wywyższającą pokorę, Bogurodzica winna stać się dro
gowskazem dla duszy.

Soborowość jest zadaniem zarówno dla osoby, jak i dla naro
du. Zadanie to zostanie wypełnione, jeśli osoba wobec innych 
osób i dusza narodu wobec dusz innych narodów przyjmą po
stawę pokory, wyznając swoje grzechy37. Wówczas jednocząca 
miłość sprawi, że pokorni zostaną wywyższeni.

Konkretyzacja aluzyjna

Idea syntezowania wartości, szukania związków między róż
nymi sferami rzeczywistości -  typowa dla symbolistycznej fascy
nacji hasłem Wszechjedności38, jest jeszcze wyrazistsza w  kręgu

36 Wstępowanie i zstępowanie to dwie istotne kategorie ontologiczne i es
tetyczne w Iwanowowskiej teorii kultury. Ujmowane we wzajemnym powiąza
niu, uzyskują wiele dopełniających się znaczeń symbolicznych, z których naj
ważniejsze wydają się: a) dla zstępowania -  symboliczne wskazywanie na umie
ranie, wyrzekanie się tego, co fenomenalne, egoistyczne, doczesne; b) dla wstę
powania -  sugerowanie ożywania, wyniesienia, przebóstwienia, światła, osiąga
nia tego, co noumenalne). Zob.: V. Terras, The Aesthetic Categories of Ascent and 
Descent in the Poetry of Vjaceslav Ivanov, [w:] Russian Poetics. Proceedings of the 
International Colloqium AIÜCLA, September 22-26,1975, Slavica Publishers, Inc., 
Columbus, Ohio pp. 393-408.

37 O Iwanowowskiej widzeniu relacji duszy rosyjskiej i polskiej i o koniecz
nym obustronnym wyznaniu grzechów zob: A. Dudek, IJa/naca/i dyiua u pyccKon 
udee 0 m0op»ecm0e BmecAotia M0ano0a, [a:] TIoahku u py ćmie. B3auMunoHUMaHue 
u 03auMonenoHUMOHue, Mockbb: VbflaTenbCTBo „WHaprac" 2000, c. 162-169. (Prze
druk: „Slavia Orientalis" 2000, nr 3, s. 345-353. )

38 Zob.: B. H. AKyjiMHMH, <I>UAOcotjnift ßceeduHcmßa. Om B. C. CoAO0se0a k. TI. 
A. <pAopencKOMy, HoBocn6npcK: Hayna 1990.
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wyobrażeń archetypowych, w  formach symboli (zwłaszcza sym
bolu róży), bądź w  treści odtwarzanych przez niego mitów. 
Również w  nich odnajdziemy aluzje do motywu Przeczystej. Alu
zja, dopatrywanie się archetypicznych podobieństw, szukanie 
mitologicznych analogii stanowi dominującą odmianę dyskursu 
o postaci Maryi w  znaczącej grupie tekstów Iwanowa.

Studiując historię religii dionizyjskiej39 Iwanow często odwo
ływał się w  poezji do różnych wariantów archetypu bogini- 
pramatki, rodzącej boga i następnie opłakującej śmierć syna. 
W takiej roli występują w  omawianych tekstach motywy Izydy, 
Gai, Persefony40. Aspekt sofijnego piękna analizowany jest przez 
Iwanowa również na tle mitologicznych narracji o ucieleśnieniach 
piękna w  postaciach Artemidy, Diany, Ateny41. Te ujęcia skłaniają 
poetę do wniosku, że Przenajświętsza Dziewica Maryja to nie tyl
ko Matka Jezusa, lecz także znak przedwiecznego, nakreślonego 
przez Boga planu odkupienia świata. Według tej koncepcji w  cza
sach pogańskich wszystko Stworzenie przeczuwało przyjście Je
zusa i wyrażało to przeczucie w  różnorodnych formach. W opinii 
poety, religia Dionizosa pełniła funkcje starego testamentu pogan, 
gdyż już wtedy wszystko, co istnieje zapowiadało przyszłe zjawi
ska, a sam Dionizos w  związku z tym może być uważany za pra- 
obraz Chrystusa. Z tego punktu widzenia ponadczasowa historia 
Matki Chrystusa, zaczęła się wypełniać już w erze przedchrześci
jańskiej. Odnosi się to także do Ziemi, która wówczas, w sensie 
metafizycznym, przypominała niepłodną pustynię, przygotowu
jącą się na akt Wcielenia:

39 Iwanow uzyskał stopień doktora Uniwersytetu Bakińskiego w 1921 roku, 
na podstawie pracy flumuc u npaduoHUCüucmßo. Zainteresowanie Dionizosem 
miało także postać poetyckich fascynacji, uwidocznionych już na przełomie XIX 
i XX wieku, pod wpływem lektury traktatu F. Nietzschego Narodziny tragedii 
z ducha muzyki. Dionizyjskość w interpretacji Iwanowa z tego okresu traktowana 
była jako uniwersalny pierwiastek kulturowy.

«  Zob.: Pietà (L 1, s. 702); O deücmßuu u deücmße (t. 2. s. 166); Tw ecu (t. 3, 
s.265).

41 Zob.: O cyufecmße mpaeeduu (t. 2, s. 542).
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„W one wieki, zanim się Pan Jezus 
Z łona Panny Przeczystej narodził,
Sen wyśniła raz Matka-Pustynia.
(...) I śni Matka, jakoby z jej serca 
na świat Róży się pączek wychylił."42

Pustynia, żeby stać się ziemią powinna się oczyścić43. Chry
stus przez 40 dni pościł na pustyni, walcząc z kusicielem. Pusty
nia stała się więc świadkiem świętości i zwycięstwa Chrystusa. 
Kiedy po oczyszczeniu uzyska przymioty Ziemi -  zostanie uświę
cona. W tym ujęciu poszerza się kontekst interpretacyjny dla wi
zerunku Bogurodzicy. Jest Ona bowiem postrzegana nie tylko ja
ko Matka Zbawiciela, lecz również jako „Matka nadchodzących 
zjawisk"44 -  ontologiczna zasada Kosmosu, żeński pierwiastek 
bytu, Dusza Świata, Matka Rodzaju Ludzkiego. Maryja jako dia- 
da, łącząca korzenie i koronę Drzewa Życia stanowi ucieleśnienie 
Boskiego planu jedności Wszechświata, nierozerwalnego łańcu
cha istnienia, nieumierającego raju.

Znamienną cechą kultury rosyjskiej końca XIX i początku XX 
wieku były poszukiwania uniwersalnej formuły, która pozwoliła
by objaśnić zarówno budowę kosmosu, jak i miejsce człowieka 
w świecie. Myślenie w kategoriach wszechświata i wieczności 
było przejawem ducha epoki. Szerokie ujęcie przez Wiaczesława 
Iwanowa motywu Bogurodzicy na przełomie stuleci wpisuje się 
w kontekst ideowych poszukiwań jego współczesnych wraz z so- 
fiologiczną refleksją Włodzimierza Sołowjowa i Wierszami o Pięk
nej Pani Aleksandra Błoka. Jednakże w przypadku autora Gwiazd 
Przewodnich zachwyt postacią Bogurodzicy nie był jedynie chwi
lową pozą artysty, poddającego się modnym trendom. Tworząc 
swoją wizję kultury Iwanow dojrzewał do przekonania, że

42 Cytat z wiersza Sen Małki -  Pustyni (Con Mamepu-flycmunu), w  przekła
dzie A. Pomorskiego. Zob.: W. Iwanow, Poezje..., s. 202.

43 Pustynia to starochrześcijański symbol czystości, ascezy, walki z demo
nami. Por. M. Lurker, Słownik obrazów i symboli biblijnych..., s. 194-195.

44 Zob.: B. Mbahob, O deücmßuu u deücmße, [w:] tegoż, CoÓpanue ccmunenuu, 
t. 2, s. 166.
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wszystkie kultury na świecie zawierają cząstkę prawdy, którą 
najpełniej wyraziło chrześcijaństwo. Przemieszczając się przez 
epoki i regiony szukał potwierdzenia tego przypuszczenia, usiłu
jąc wyrazić prawdy chrześcijańskie przy pomocy kodu innych 
kultur. W 1902 roku stwierdził, że prawdę o Bogurodzicy wyrazić 
można jedynie językiem poezji, gdyż dla prozy prawda ta jest 
niedostępna45. Kierując się tą zasadą stworzył poetycko-teolo- 
giczny dyskurs, w  którym Najświętsza Maryja Panna przedsta
wiona została jako klucz do tajemnicy bytu. Patrząc na rozwój 
kultury przez pryzmat żywota Bogurodzicy poeta dostrzegł cechy 
świata zorientowanego na Boga zarówno w  epoce chrześcijań
stwa, jak i przed narodzeniem Chrystusa. Konsekwencja, z jaką 
poeta-myśliciel odwoływał się do wszelkich znanych sobie kon
tekstów, konkretyzujących wizję Przeczystq Panny -  Matki Chry
stusa, wieloaspektowość prezentowanych przez Iwanowa ujęć, 
troska o ich ideową spoistość nadaje jego wysiłkom wymiar swo
istej mariologii poetyckiej.

45 Cm.: B. Mbshc®, Æĥ huxw, op .cit, s. 771.
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Marian Motifs in Viatzeslav Ivanov's Work 
Summary

A characteristic feature of the Russian culture at the end of 19th and 
the beginning of 20th century was the search for a universal formula able 
to explain both the structure of space and the place of human being in 
the world. Thinking in categories of space and eternity was characteristic 
of the epoch. Ivanov's broad treatment of the motif of the Virgin Mary is 
part of ideological quest of his contemporaries like Vladimir Soloviov's 
deliberation or Alexander Blok's Poems of a Beautiful Lady. However, for 
the author of the Guiding Stars the admiration for the Virgin Mary was 
not a passing pose of an artist yielding to fashionable trends. Creating 
his vision of culture, Ivanov became convinced that all cultures in the 
world contain a grain of truth and that it was Christianity that expressed 
it best. Moving through epochs and regions, he was looking for 
a confirmation of this presumption, trying to express Christian truths 
with the help of other cultures code. In 1902 Ivanov came to a conclusion 
that the truth about the Virgin Mary can be expressed only in the 
language of poetry since this truth is inaccessible for prose. Applying 
this principle, he created poetical and theological discourse, in which the 
Virgin Mary was presented as the key to the mystery of existence. 
Looking at the development of culture in the light of Her life, the poet 
noticed features of a God-oriented world, both in Christian times and 
before the birth of Jesus. Consistency with which the poet and thinker 
referred to all contexts he was familiar with, while making the vision of 
the Mother of Christ more concrete, multiple aspects of his depictions 
and care taken of their ideological coherence gives his efforts a dimen
sion of peculiar poetical Mariology.
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